
BUYER VOICES
P/V 2017: HALLAZGOS INESPERADOS Y ELEMENTOS CLAVES/S 2017: UNEXPECTED FINDS AND KEY ITEMS  
WeAr HA PREGUNTADO A LOS COMPRADORES LÍDERES SOBRE PRODUCTOS CLAVE, LO QUE ECHAN DE MENOS EN LAS PROPUESTAS ACTUALES Y CUÁL FUE SU ÚLTIMO DESCUBRIMIENTO.ASKED SOME OF THE WORLD’S LEADING BUYERS WHAT PRODUCTS ARE KEY, WHAT THEY ARE MISSING IN THE CURRENT RANGE PROPOSALS AND WHAT WAS THEIR LATEST DISCOVERY.  


MARCIAL MUÑOZ 
PROPIETARIOOWNER, NOVENTA GRADOS
SAN SEBASTIÁAN, ESPAÑASPAIN
http://www.noventa-grados.com


Para P/V 2017 estoy invirtiendo en moda para mujer y accesorios, sobretodo bolsos, gafas de sol y carteras. Me centraré en las marcas internacionales más deseadas, como Marc Jacobs, Nina Ricci, Comme Des Garçons, Rick Owens y Sybilla.  
For S/S 2017 I’m investing into womenswear and accessories, most of all handbags, sunglasses and wallets. I will focus on the most wanted international brands, like Marc Jacobs, Nina Ricci, Comme Des Garçons, Rick Owens and Sybilla.  

Una cosa difícil de encontrar es una buen relación calidad-precio. Últimamente algunas marcas han estado apuntando hacia rangos de precio más elevados sin justificarlos con una mayor calidad. Esta temporada hemos tenido casos de varios clientes trayendo artículos a nuestra tienda para arreglarlos.
One thing that is difficult to find is a good price-quality ratio! Lately some brands have been tapping into higher price points, but without justifying them with better quality. This season we had several customers bringing items back to our store for repairs. 

Sería genial que las marcas tuvieran flexibilidad en los términos de pago. Me encanta explorar y añadir nuevas marcas a nuestra tienda, pero es realmente complicado ya que las marcas habitualmente piden el pago por adelantado. Debido a ello las tiendas no son capaces de adquirir nuevos productos. 
It would be great to have some brands’ flexibility in terms of payment. I love to explore and add new brands to our shop, but this is really hard as brands usually ask for the payment in advance. Due to this shops are not able to put any margin on new products. 

Las marcas de Eyewear y gafas de sol que no están directamente relacionadas con ópticas acostumbran a ser grandes descubrimientos. Este nuevo mundo de diseño en eyewear es realmente fácil de explorar e incluye líneas espectaculares.
Eyewear and sunglasses brands that are not connected to optical stores are usually awesome finds. They offer great value for money, compared to professional optical brands. This new world of design in eyewear is really easy to explore, and includes outstanding lines. 


ELKE-CECILIA RIEHL

RESPONSABLE DE LA DIVISIÓN DE COMPRASHEAD OF BUYING DEVISION, LODENFREY MÚUNICH YAND OFF&CO 
MÚUNICH, ALEMANIAGERMANY
www.lodenfrey.com 

ParaFor P/VS/S 2017, otra vezonce again, nos centraremos en vestidos y blusas. Rayas de todos tipos, atados o mostrando hombros son las tendencias actuales. Vestidos románticos con impresiones mille-fleurs, además de slip dress y shirt dress. También observamos un gran potencial en pantalones, preferiblemente aquéllos con numerosos detalles. El denim es fuerte en todas las categorías. Para el exterior nos centramos en chaquetas bomber y chaquetas utilitarias, ya sea con bordados o impresiones.

Siempre estamos a la búsqueda de marcas excitantes con poca presencia. Nuestro cliente viaja por todo el mundo y espera encontrar una gama de marcas fuertes e inspiradoras en nuestras tiendas, complementadas con elementos de lifestyle únicos. La última marca descubierta inesperadamente para Lodenfrey Munich fue Sminfinity, una fantástica colección de prendas de punto que nos cautivó al segundo. En nuestro concept store Off&Co estamos presentando la joven diseñadora Nobi Talai, que me sedujo inmediatamente en el Berliner Modesalon. 
we will have a strong focus on dresses and blouses. Strips of all sorts, knotted or showing the ‘cold shoulder’ are the current highlights. Romantic dresses with mille-fleur prints as well as slip- and shirt-dresses are also key. We also see a clear growth potential with pants, preferably those with numerous details. Denim is strong throughout all product categories. For outdoors, we concentrate on bomber and utility jackets, either with embroidery or prints.

We are always on the lookout for exciting labels which are not widely distributed. Our client travels the world and expects therefore a strong and inspiring brand portfolio from us, complete with unique lifestyle elements. The latest unexpected brand discovery for Lodenfrey Munich was Sminfinity, a wonderful collection  of knits that immediately drew us in. In our concept store Off&Co we are now presenting the young designer Nobi Talai, who wowed me immediately at the Berliner Modesalon. 



FILIPPO CACCIAPUOTI
PROPIETARIOOWNER, CACCIAPUOTI
NÁPOLESAPLES, ITALIAY
www.cacciapuotiluxurybrand.it/

Para P/V 2017 las categorías particularmente importantes para nosotros son accesorios, zapatos, bolsos, t-shirts y suéteres. El descubrimiento más interesante de la temporada fue ver marcas normalmente asociadas con sportswear haciendo colaboraciones con marcas de lujo [como Everlaest colaborando con Ports 1961, una marca de Cacciapuoti].
For S/S 2017 the categories that are particularly important for us are accessories, shoes, bags, T-shirts and sweatshirts. The most interesting discovery of the season was to see brands normally associated with sportswear doing collaborations with luxury brands [such as Everest collaborating with Ports 1961, whicha brand is carried by Cacciapuoti]. 


CORNELIA WOLLESACK 
RESPONSABLE DE LA DIVISÓN DE WOMENSWEAR JOVEN Y CONTEMPORÁNEADIVISION HEAD FOR YOUNG AND CONTEMPORARY WOMENSWEAR, KONEN
MÚUNICH, ALEMANIAGERMANY  
www.konen.de
 
Para P/V 2017, he observado influencias deportivas en todas las categorías de producto, ofreciendo a la moda una sensación de relajación. Además, todavía veo muchos blusones, vestidos y monos. Actualmente la gente se centra en prendas individuales más que outfits completos. 

Para nuestro segmento joven, marcas como The Kooples, Zadig & Voltaire, Tiger Jeans, Gestuz, Just Female, Second Female, LEE, Essentiel y Mother son muy relevantes: crean un rollo cool, moderno, estilo rock’n’roll, sexy y femenino con un toque deportivo.
For S/S 2017, I have seen sports influences in all product categories, giving fashion a laid-back feeling. Besides, I still find lots of blousons, denim, dresses and overalls. People these days focus on individual pieces, rather than a whole outfit. 


Me gustaría ver más prendas independientes de las temporadas, más prendas que pasen de una a otra. En términos de categorías de productos, estoy siempre en busca de vestidos sencillos que se puedan llevar en cualquier ocasión.
For our young segment, labels such as The Kooples, Zadig & Voltaire, Tiger Jeans, Gestuz, Just Female, Second Female, LEE, Essentiel and Mother are very relevant: they form a cool, modern, rock'n'roll look, sexy and feminine with a sporty vibe. 
 
I would like to see more pieces that are independent from the seasons, more carry-overs. In terms of product categories, I am always on the lookout for easy everyday dresses which you can wear on every occasion.

Mi último descubrimiento: la marca con sede en Múnich holyGhost. Crean un estilo femenino, relajado e individual.
My latest discovery: the Munich-based label holyGhost. They create a feminine, relaxed and individual look. 



SHERRI MCMULLEN 
PROPIETARIAOWNER/COMPRADORABUYER, MCMULLEN 
PIEDMONT, EE.UU.USA

http://shopmcmullen.com 
 

Zapatos con plataformas y zapatos desenfadados ideales para caminar por la ciudad y para viajar son categorías clave para P/V 2017. Los vestidos son siempre importantes, especialmente en primavera, ya que a las clientas les gusta la facilidad de ponerse un vestido, un gran zapato y listo.

Estoy siempre buscando pantalones desenfadados con un gran corte ya que, a pesar de que a mis clientes les encanta el denim, quieren otras alternativas. 
Shoes with platforms and casual shoes great for walking around town and traveling are a key S/S17 category. Dresses are always important, especially in the spring, because customers like the ease of putting on a dress, a great shoe and heading out. 
  
I'm always looking for casual pants with a great fit because although my customers enjoy denim, they want another alternative. 

Descubrí una diseñadora italiana fantástica, Erika Cavallini, hace algunos años estando de compras en París, y he estado observando sus colecciones hasta finalmente hacer un pedido para la primavera pasada. A mis clientas les encanta, la calidad es muy buen y los precios son correctos. ¡Estoy casi nerviosa por compartir este descubrimiento ya que sólo hay cuatro tiendas en EE.UU. que venden sus prendas!
  
I came across an amazing Italian designer, Erika Cavallini, a few years ago while shopping in Paris and had been watching the collection until finally ordering it last spring. I finally ordered it this past Spring, and it was a home run. My customers love it, the quality is wonderful and prices are good. I am almost nervous to share this discovery since we are one of only 4 stores carrying in the US!


MARCO CATENI
CEO & MANAGER DE COMPRASBUYING MANAGER, DIVO, 
SANTA MARIA A MONTE YAND PONTEDERA, ITALIAY
www.divo.it

Nos echamos nada en falta en relación a propuestas de gama; lo que es complicado de encontrar es una correcta relación entre calidad y precio. Desafortunadamente, las marcas más importantes no siempre se preocupan por esta ratio.


No son tiempos fáciles para nuevos diseñadores: las tiendas no quieren arriesgar y sólo proponen cosas que ya han demostrado tener éxito, sin pensar más allá e invertir en nuevos nombres. Entre los nuevos nombres, J.W. Anderson, que ya se ha convertido en el director creativo de Loewe, es una bocanada de aire fresco. Otra marca nueva inspiradora es Marco De Vincenzo.
We don’t really miss anything in range proposals; what is hard to find is a correct relation between quality and price. Unfortunately, top brands don’t always care about this ratio.

It’s not an easy time for upcoming designers now: stores don’t want to risk and propose only things that have already proven to be a success, without thinking forward and investing into new names. Among new names, J.W. Anderson, who has already become a creative director for Loewe, is a breath of fresh air. Another inspiring up-and-coming label is Marco De Vincenzo. 

LAURE HÉRIARD-DUBREUIL
FOUNDADORA Y CEO, THE WEBSTER
VARIAS UBICACIONES, USA
www.thewebster.us 
 
Entre nuestra clientela existe un buen equilibrio entre viajeros locales e internacionales, por lo que es importante ofrecer una representación sólida en todas las categorías, desde prendas must-have de día, prendas de noche, baño, accesorios para hombre y mujer.

No creo que falte nada en el Mercado, pero estoy siempre buscando ofertas exclusivas que puedan venderse sólo en The Webster. Me centro en la selección de prendas atemporales, por lo que creo que encuentro lo que busco.
 
¿El último descubrimiento? Ser parte del jurado de LVMH Fashion Prize, el cual apoya al joven talento, me quedé impresionada por la línea de Antonin Tron, Atlein, y tenía que tenerlo en mis tiendas.
 

